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Résumé

Mayotte fait depuis quelques années l’objet d’une couverture médiatique nationale accrue
en raison des nombreuses crises qu’elle traverse. Ce petit – et dernier en date – département
français illustre de manière brutale certains des effets du changement climatique (crise de
l’eau) et de la mondialisation (crise migratoire). Plus largement, Mayotte est un micro-
observatoire des conséquences de politiques publiques de l’urgence plutôt qu’anticipées, des
” retards ” et mises à l’écart des territoires ultramarins et postcoloniaux français. Le cas
des politiques éducatives fera l’objet de la première partie de cette communication, avec une
approche historicisée de l’institution scolaire républicaine.
Cette communication se propose ensuite de retracer le chemin des politiques linguistiques en
(dé)faveur des langues mahoraises qui, jusqu’en 2021, n’étaient pas reconnues comme langues
régionales. En parallèle les initiatives portées par le Rectorat, les chercheurs et les associa-
tions, de manière isolée ou conjointe, seront également présentées afin de proposer un état des
lieux complet des avancées, des freins et des besoins pour ces langues. En creux, la question
de l’apprentissage en langue maternelle soulève aussi la prise en compte des autres langues
dans un contexte où dans certains villages de l’̂ıle la majorité des habitants sont ” étrangers ”.
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